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Az ezeréves olasz-magyar kulturális 
kapcsolatok a háború után lezárultak 
1967- ig (gondoljuk meg, 1968 előtt 
egy évvel) mikor is az italianisták, köz-
tük Klaniczay Tibor és édesapám Laus 
Pannonie címmel nagyszabású elő-
adássorozatot indítottak Nápolyban, 
Rómában és Firenzében; huszonkét 
évvel a háború után megnyílt újra ez 
a humanista világ azok számára is, akik 
Itáliában tanultak, amiről olyan sokat 
hallottam gyermekkoromban. Min-
den tevékenységem az olasz magyar 
kulturális kapcsolatok terén ennek a 
folytatása, következménye lett az is, 
hogy Itáliába jöttem tanulni, és élek 
itt több mint 40 éve.

 Mindenekelőtt el kell mondanom 
hogy amikor én Makovecz Imrét meg-
ismertem, akkor a nagyszerű huma-
nista lélek, a jövőbe látó tudós, Paolo 
Portoghesi építész már többször kiál-
lította a műveit a Római Építészeti 
Egyetemen és Nápolyban, nagysza-
bású kiállításokkal összekötve. Porto
ghesi elérte azt is, hogy elválasztotta 
az egyetem fakultását Aldo Rossitól, 
és az organikus építészet iránya felé 
fordította az oktatást.

 Az organikus építészettel akkor 
kezdtem foglakozni, amikor először 
olvastam 1997-ben arról, hogy Mako
vecz Imrét a Francia Akadémia kitün-
tette. Megdöbbentő volt számomra, 
hogy La Corbusier hazájában ez meg
történt, azt gondoltam, hogy kezde-
nek omladozni a panelházak falai.

 Felhívtam őt telefonon és kérdez-
tem, hol vehetném meg a világsikert 
aratott sevillai pavilonról szóló filmjét. 
Jöjjön ide, adok egyet – mondta egy 
morózus hang. Akkor találkoztam vele 
először. 1975 óta tanítottam különbö-
ző képzőművészeti akadémiákon, így 
bemutattam Reggio Calabriában, Ba
riban, Maceratában, Carrarában, Ko-
lozsvárott, Vilniusban, Velencében ezt 
a filmet, összekötve a kazeinos murális 
festészettel, természetes anyagok fel
használásával és alkalmazásával.

 A Velencei Akadémia kiadásában 
2012-ben megjelent katalógusában is 
leírtam tizennégy évig tartó ismeret-
ségünk történetét, a kiállítások küz-
delmeit, minek eredménye Imre felté-
tel nélküli barátsága lett, ami egész 
életemet meg fogja határozni.

Ezután 2000-ben Mariano Apa mű-
vészettörténet-tanár kollégám, aki ma 
a Római Képzőművészeti Egyetem 
tanára, azt ajánlotta, hogy rendezzünk 
kiállítást a magyar és keresztény állam 
ezeréves fennállásának megünneplé-
sére. Felhívtam édesapám jó barátját, 
a szintén jövőbe látó emberek közé 
tartozó, italianista Sárközy Péter pro-
fesszor urat, aki hosszú és folyamatos 
munkásságával az Egyetemen kiadott 
Rivista di Studi Ungheresi kiadványaival 
olasz és magyar írók, költők, művészek 
alkotásait fordítja 40 éve fáradhatatla-
nul. Tőle azt a tanácsot kaptam, hogy 
Makovecz Imrétől kérdezzem meg, 
kiket is hívjak meg a kiállításra.

 Ezek után másodszor mentem el 
Imréhez a Kecske utcába. Kicsit féltem 
ettől a nagy termetű embertől és ha-
talmas szellemiségtől, de megdöb-
bentő volt a közvetlensége, mindig 
egyenes kőkemény válasza, rendíthe-
tetlen igazságérzete. Azt mondta, jöj
jek vissza, amikor a kulturális fogadás 
van, amikor ott lesznek a fás kör mű-
vészei, akiket ajánlott. A kiállítás csak 
2002-ben jött létre. Sok jó ember ös�-
szefogásával a „rendszerváltozás” ne-
hézségei közepette a nagyszerű ne-
mes Vincenzo de Felice bíró barátom 
feleségével Massimina Pesce szobrasz
művészel elérték, hogy Makovecz Imre 
kiállítása a L’Aquilai V. Károly rene-
szánsz palotájában legyen. Minden 
alkalmat megragadtam, hogy hazám 
művészetét bemutathassam apámtól 
örökölt hűséggel az itáliai és magyar 
történelmi, kulturális és művészeti 
kapcsolatok iránt.(1)

Kiállítottuk Makovecz Imre 40 db 
fotó- és tervpaneljét, míg a tíz- tíz olasz 
és magyar művész anyaga Capestar
nóban az Enea Silvio Piccolomini re-
neszánsz várában lettek kiállítva. Dr. 
Szabó Győző, az akkori Római Magyar 
Akadémia igazgatója minden segítsé-
get megadott. Ezek után Imre az 
anyagot nálam hagyta további kiállí-
tások megszervezésére. Mára már ti-
zenkét kiállítást volt, amiből hetet én 
szerveztem személyesen. 

A másodikat a Maceratai Antichi 
Forni középkori pékség galériának át
alakított boltívei alatt rendezték a 
Képzőművészeti Akadémia és Építész 
Kamara közreműködésével. Paolo 
Portoghesi nyitotta meg, Imrének bi-
zonyára nagyon tetszett volna.

A harmadik kiállítást Hainess Olga 
építész szervezte a Milánói Politech-
nikumban  Luigi Spagnoli professzor 
kezdeményezésére, főként az egyete-
mi világ bemutatására.

A következő a Bergamói Építész Ka
mara és a Milánói Politechnikum köz
reműködésével, Itália legnagyobb 
Gaudí-kutatója, Maria Antonietta 
Crippa támogatásával jött létre. Fran-
cois Burkhardttal nyitották meg. Burk

Jövőbe látó emberek
Makovecz Imre itáliai 
kiállításainak története
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hardt, Imre legfőbb berlini és párizsi 
támogatója volt. Majd a kiállítást átvit-
tük Ascoli Picenóba az Építészeti Ka-
mara védnöksége alatt a Palazzo Ca
pitani del Popolo csodálatos középko-
ri épületkomplexumába, továbbra is 
az én Maceratai Akadémiám szerve-
zésében.

Ezek után a kiállítások híre terjedt, 
mint a tűz. Majd következett a meghí-
vás Udinébe a Politechnikum Mérnö-
ki Karára Vittorio De Sanctis építész 
szervezésében. Ez az építész mindent 
tudott Imréről. A megnyitón a genius 
loci szellemében részt vettek olasz  és 
magyar művésztanárok is. Majd az 
Anconai kikötőben a Lazzaretto Van
vitelli épületében volt a kiállítás, amely 
erősen hasonlít a komáromi erőd-ki-
kötő épületéhez, csak utóbbi csillag 
formájú. Részt vettek Csernyus Lőrinc 
és Turi Attila építészek is, mert azt is 
meg akartam mutatni az itáliai közön-
ségnek, hogy Imre milyen nagyszerű-
en dolgozik együtt a kollégáival. En-
nek hatására az anyag nagy részét 
azonnal átkérték az Anconai Politech-
nikum Egyetemének Mérnöki karára. 

A luccai Bioarchitettura kérésére 
Massimo Carli építész szervezett gyö-
nyörű kiállítást egy nemesi család 
birtokán Migliarinóban a felújított 
gazdasági épületekben, amire Imre is 
eljött feleségével, Mariannéval.

 2010-ben a Római Építészeti Egye-
tem Paolo Portoghesi támogatásával 
díszdoktorává avatta Imrét.

Nagyon ritkán fordul elő az emberi-
ség történetében, hogy egy világhírű 
építész a kortársát ilyen odaadó sze-
retettel és elismeréssel övezze mint 
Paolo Portoghesi Makoveczet; ilyen 
emberekre volna szükség hazánkban 
is, akik távol tartanák tőlünk a „turáni 
átkot”. Mesterének nevezte a nálánál 
négy évvel fiatalabb építészt és több-
ször leírta, hogy 50 évvel a korát meg-
előző jelenségnek tartja munkásságát.

Antoni Gaudí természethez kötődő 
gazdag világát, majd Rudolf Steiner 
antropozófiáját, Pavel Florenszkij fel-
fordított perspektívájával a makoveczi 
hely szellemével összekötve a Velen-

cei Képzőművészeti Akadémián taní-
tani a jövő ifjúságát és e témákban 
programokat szervezni – ez kárpótolt 
a hazámtól való, 40 évi távollétért.

Ezután következett 2011-ben utolsó 
előtti találkozásunk Rómában a Ravasi 
Bíboros (a Vatikán kultuszminisztere) 
által a XVI. Benedek pápa pappá szen-
telésének 60. évfordulójára szervezett 
kiállításon a csodálatos VI. Pál terem-
ben, ahova a világ összes tájáról hat 
építész lett csak meghíva. Örökké 
emlékezetes marad számomra, hogy 
együtt vacsoráztunk a Campo di Fiorin, 
ahol oly sokszor jártam azelőtt szüle-
immel is. 

Az utolsó három évben sokat foglal-
koztatta az Apor Vilmos térre szánt 
Szent Mihaly Arkangyal templom ter
ve; erről folyamatosan beszámoltam 
Portoghesinek is. XVI. Benedek pápa 
áldása bizonyára előmozdítja majd a 
templom megépülését. 

Nehezemre esik utolsó találkozá-
sunkról beszélni Mártélyon, mert az 
volt az érzésem, hogy már nincs jelen. 
Az imádkozó sáskát figyelte; elmélyült 
a természet szemlélésében, és na-
gyon távolinak éreztem őt. 

Még létrejött 2010-ben Viterbóban 
is egy kiállítás a Bioarchiettura szerve-
zésében, ahová úgyszintén elszállítot-
tam a még nálam maradt paneleket, 
kiegészítve Csernyus Lőrinc, Gerencsér 
Judit és Turi Attila alkotásaival. Mindig 
törekedtem arra, hogy a kiállítások 
impozáns épületekben legyenek, ez
úttal azonban írásos megegyezésünk
kel ellentétben nem a Pápák Palotájá
ban (Palazzo dei Papi), hanem egy 
távolabbi volt templomban állították 
ki a műveit, és egy építőanyagokat 
kiállító cég is jelen volt az én bele-
egyezésem nélkül; ez volt az egyetlen 
eset, amikor kénytelen voltam jogi 
eszközökhöz folyamodni. 

 Majd 2011-ben a Velencei Képzőmű-
vészeti Akadémiától nem mesze a 
Magazzini del Sale 3, a Biennálé egyik 
kiállítóépületében jött létre egy nagy 
kiállítás , amit szintén Paolo Portoghesi 
nyitott meg. Szép katalógus is készült 
ez alkalommal, benne tíz cikkel, tanul-

mánnyal, összefoglalással a legfonto-
sabb építészek írásaiból. Azt gondol-
tam, ez az utolsó kiállítás, amiből em
lékkiállítás lett végül.

Ennek a velencei kiállításnak az ered
ményeként tavasszal felhívtak a római 
Külügyminisztériumból, hogy rendez-
zük meg ennek a kiállításnak az itáliai 
változatát a Budapesti Olasz Kultúra 
Intézetében. Úgy gondoltam, hogy ez 
egy nagyszerű alkalom és lehetőség 
mindazok számára, akik nem értették 
meg a jövőbe látó ember jelentőségét, 
hogy egy külföldi ország kultúrintézete 
ad számára helyet itt, Budapesten, 
ahol a legkevésbé értették meg.  

Ez a kiállítás Giovanni Michelozzi, 
Paolo Portoghesi, Sandro Benedetti 
(ők a Velencei Biennálén először hoz
ták létre az egyházművészeti építészet 
részlegét) valamint Makovecz Imre, 
Csernyus Lőrinc és Turi Attila részvé-
telével  fog létrejönni. 

Megrendítő volt a velencei előadás-
sorozat alkalmával az Akadémián, 
Paolo Portoghesi utolsó kivetített ké
pe, a zalaegerszegi Gébárti-tó számá-
ra készült terv, amelyben egy kámzsá-
ba öltözött lényt, mint ravatalozót je-
lenített meg, ezt az átváltozott testet, 
ahogy Ő írta, égnek emelt kezekkel 
megadva magát teremtőjének.

Minden kínálkozó alkalommal el-
mondtam, hogy Makovecz Imre há-
rom nagy forradalmat hozott létre a 
Kárpát-medencében. Legelőször: fel-
rázta az emberekben a lelket a törté-
nelmünk megjelenítésével és állandó 
felidézésével, szimbolikájával, mert 
csak az tud jövőt építeni, akinek van 
gyökere és múltja és azt soha nem adja 
fel. Jól látják ezt nyugaton is, és pon-
tosan ezért akarják kiállítani összefog-
lalt életművét a globalizmus ellensú-
lyozásaként. Természetesen ez táma-
dásra is sok alkalmat adott azoknak, 
akik mindenkor a magyarság felszá-
molására törekedtek. 

Másodszor: építészeti forradalmat 
hozott létre a panelházak emberpusz-
tító koncepciójával szemben a tradi-
cionális építészet helyi anyagainak 
felhasználásával, és ebben már benne 

foglaltatik az ökológiai forradalom is, 
mert százával és ezrével hagyott maga 
mögött épületeket, megtanítva az 
embereket arra, hogy lehet olcsón és 
jól építkezni.

A jövőbe látás legbizonyosabb meg
nyilvánulása azonban Imre szociális 
koncepciója. Egy sztárépítész sem 
mondhatja el magáról, hogy annyi 
emberrel dolgozott volna együtt, mint 
Imre. Arra kértem Francois Burkhardt 
professzort, hogy elemezzék az általa 
szervezett és alapított, a világon egye-
dülálló mesterképzést, a Vándorisko-
lát, a Magyar Művészeti Akadémiát, 
ami most végre köztestület rangjára 
emelkedett. 

Legutolsó példa a Makón épített 
színház, fürdő és buszállomás, én úgy 

hívnám, minden szempontból való 
megújulás; egy kisváros, ami építésze-
ti csoda lett. 

A velencei előadáson én egy külön-
leges művének, tervének másolatait 
állítottam ki, az Abádszalókra tervezett 
szálloda- és fürdőkomplexust, amely 
csak tervek formájában van meg. 

Imre temetésén Bolberitz Pál fogalma-
zott meg egy gondolatot, amely 
megszívlelendő volna az egész embe-
riség számára, megemlékezve Móricz 
Blondel XIX. sz. végén írt doktori disz-
szertációjára, amelyben azt elemzi, 
hogy a „tett” az az „építkezés”, ami meg
jeleníti a „szépséget”, amely össze kell 
hogy találkozzon a „teremtéssel” (San 
Tommaso), és ha ez a külső szépség 

belső szépséget áraszt magából, akkor 
„igaz” is, akkor ez a belső és katartikus 
szépség kifejezi az igazság etikáját, ak-
kor felfedezhetjük a műben rejlő igazat, 
melynek a jellegzetességei: létezés,jóság, 
Igazság és szépség, és ez árad együtt 
folyamatosan Makovecz Imre műveiből.

A földi életből való távozása után 
sokszor, nagyon sokszor eszembe ju-
tottak a boldog Pio ferences atya jós-
latai a magyar néppel kapcsolatban: 

„Kevés nemzetnek van olyan nagy ha-
talmú őrangyala, mint a magyaroknak 
és bizony helyes lenne erősebben kérni-
ük hathatós oltalmát országukra.” 

Talán akkor, ha megépül Budapesten 
Szt. Mihály Arkangyal temploma, ak-
kor ez a jóslat beteljesülhet. 
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Makovecz Imre, a nemzetközileg leg-
jobban ismert és elismert magyar 
építész valójában az egyetlen, aki 
tartósan megmaradt a külföldi szak-
mabeliek emlékezetében. Pedig igen 
távol állt tőle, hogy hajtson a hírnévre, 
hogy a legkisebb energiát is fordítsa 
önmaga reklámozására – a munka 
érdekelte. Sok oka van, hogy nem lett 
sztárépítész a nyolcvanas, kilencvenes 
években, amikor a nagy nemzetközi 
sztárok mindenki más fölé emelked-
tek, és amikor az ő munkái is a legna-
gyobb érdeklődést váltották ki. Egy-
részt a Kelet és Nyugat közötti gazda-
sági-kulturális határt máig nem lehet 
átlépni. Ennek része az is, hogy a leg-
nagyobb hatalmú beruházók és épí-
tőipari cégek, és a hozzájuk kötődő 
média támogatása nélkül igen korlá-
tozottak a kiemelkedés lehetőségei. 
Makovecz legjelentősebb külföldi (és 
hazai) munkái rendre megvalósulat-
lanok maradtak, amelyeket egy alter-
natív építészeti irányzat a szárnyaira 
kaphatott volna. Túlságosan könnyű 
és csábító volt őt külföldről félreérteni 
és félreértelmezni. Mikor 2012 eleji ki-
nevezésekor megpróbáltuk elérni a 
főkurátornál, David Chipperfieldnél, 
hogy a most nyíló velencei biennálén 
életmű-díjjal ismerjék el Makovecz 
Imre munkásságát, azt az informatív 
választ kaptuk az őt jól ismerőktől, 
hogy az ízlés- és felfogásbeli különb-
ség miatt ez reménytelen, irodája 
pedig azt írta válaszában, hogy a kér
dés nem aktuális.

Az idei velencei életmű-díjas Alvaro 
Siza érdemeit méltányolom, de tény, 
hogy a Pritzker-díjas építészt tavaly 

tüntették ki az UIA Aranyérmével 
számtalan korábbi nemzetközi elisme-
rését követően – ahogy ez a többi sztár 
esetében is hasonlóan történik. (Ami-
kor Makovecz Imre nemzetközi díjra 
történő előterjesztése korábban fel-
merült, annak időbeni és szakszerű 
előterjesztését az illetékes hazai szer-
vezetek akadályozták meg.) A legdön-
tőbb és a legkevésbé tettenérhető ok, 
hogy Makovecz Imre nagyon tudato-
san, bevallottan olyan építészeti irány
zatot teremtett meg és követett, amely 
a nyolcvanas-kilencvenes években – 
bár egzotikusságának hangsúlyozá-
sával – nemcsak szalonképesnek, de 
egyenesen a fősodorhoz illeszthető-
nek volt tekinthető, a folyóirat-építé-
szet, a propagandaépítészet, a sztár-
építészet azóta – alkalmanként né-
hány Makovecz által is vallott elv ha-
mis, félrevezető hangoztatásával – 
döntően más irányba fordult, az élet-
mű-díj így valóban nem aktuális, bár
mennyire is megérdemelt lett volna.

Halála után a Makovecz Imre Köz-
hasznú Alapítvány törekszik hagyaté-
kának felmérésére és rendezésére, 
mert ő soha nem foglalkozott önmaga 
dokumentálásával. Az ilyen munkát 
régen a körülötte dolgozók saját szak-
mai munkájuk mellett és annak rová-
sára tudták csak végezni, saját ambí-
ciójuk és a jelentkező alkalmi igények 
szerint. Az utolsó öt évben dolgozott 
mellette titkárnő, aki levelezését intéz-
te, hivatalos papírjait lefűzte, program-
jait számon tartotta. Korábban ugyan-
ezt harmadik mellékállásban végezte 
valaki, heti egy-két alkalommal bekö-
szönve az irodába és teljesen kívül 

maradva a szakmai kontextuson. Így 
Makovecznek nincs feldolgozott, rend-
ben tartott rajztára, fotótára, értékes 
rajzainak igen jelentős része finoman 
szólva lappang. 

Első hazai, 1976-os hajdúszoboszlói, 
de főleg első külföldi, 1981-es helsinki 
kiállítása óta talán nem is telt el idő 
anélkül, hogy valahol ne lett volna ki
állítása. Ezek anyagainak összeállítása, 
kivitelezése, feliratozása, oda- és haza-
szállítása, helyszíni felrakása stb. úgy-
szintén a hadrafogható munkatársak-
ra várt, ami csak meghatározott szin-
tig biztosította a profizmust, de finan-
szírozásuk is a leggyakrabban minden 
külső támogatás nélkül történt. A 
legelső kiállítások történelminek szá-
mító tablói részben tönkrementek, 
részben eltűntek. Ahogy Makovecz 
Imre sajátos módszere volt az elké-
szült vázlat fénymásolt kópiáján foly-
tatni a rajzolást, abból montázst készí-
teni, újabb kiegészítésekkel újabb 
fénymásolatot, úgy a kiállítási anyagok 
is egymásra épültek, néha véletlensze
rűen sodródtak és álltak össze külön-
féle alkalomból különféle nyelveken 
készült tablók. Nagy elszánással és 
erőfeszítéssel készült aztán egy-egy 
teljesen új tablósorozat, amely végig-
járta egy-egy régió fontos kiállítóhelye
it (Németország, Lengyelország, Skó-
cia, Anglia stb.), majd beletagozódott 
a többiek közé. 

A feladat, hogy képet adjak Mako
vecz Imre nemzetközi kapcsolatairól, 
nagyon nehezen behatárolható és 
semmiképpen nem lehet teljes. Ma-
gánjellegű és szakmai kapcsolatok 
keverednek, és nincsenek egyértelmű 
dokumentumok, Makovecz minde-
nes noteszaitól, úgy tudom, minden 
újévkor megszabadult. A külföldiekkel 
való kommunikációt behatárolta, 
hogy nem beszélt idegen nyelveket, 
bár egész jól értette az angolt. Több-
ször nekilátott a tanulásnak, de talán 
mindig visszatartotta, hogy csak azzal 
elégedett volna meg, ha a magyarral 
azonos színvonalon fejezhette volna 
ki magát. Ezért előadásain mindig tol
mácsolt valaki, kezdetben Erdei And-

Makovecz külkapcsolatai

Gerle János

rás, később Gerle János, néha felesége, 
Szabó Marianne, gyakran helybéli 
magyarok, akiknek a fordítása mindig 
megbízhatatlan volt, de Makovecz 
más munkájának színvonalába általá-
ban belenyugodott, csak önmagától 
várt maximumot.

Kortársaihoz képest Makovecz hihe-
tetlenül művelt volt, aminek forrása 
máig rejtélyes. Néhány nem nyilvános 
magyar fordításhoz (F. L. Wright, Ru-
dolf Steiner) ugyan elbeszélése szerint 
kivételes engedélyekkel hozzá tudott 
jutni az egyetemen, egyébként né-
hány, az ötvenes évek végén közgyűj-
teménybe kerülő külföldi folyóirat 
képeit tanulmányozhatta. De ezek 
alapján volt képes tévedés nélkül tá-
jékozódni, a lényeget megérteni, sőt, 
az általa szervezett mesteriskolán ta-
nítványainak meggyőzően továbbad-
ni. (Az 1969–70-es önképzőkör jellegű 
mesteriskola Cordier-nek a L’Archtec
ture d’Aujourd’hui egy 1968-as számá-
ban közölt, a huszadik századi építé-
szet szellemi összefüggéseit ábrázoló 
táblázat feldolgozásával foglalkozott.)

Erdei András első finnországi tartóz-
kodása során (1969–1970) ismerkedett 
meg Arvi Ilonennel, aki később sok 
mindenben támogatta. 1977-es, Szen-
tesi Anikóval közös finn körútján neki 
beszélt az általa akkor már személye-
sen jól ismert Csete Györgyről, Mako
vecz Imréről. 1979-es háromhónapos 
ösztöndíjas tanulmányútjára képeket 
is vitt magával, többször találkozott 
Juhani Pallasmaa-val, a Finn Építésze-
ti Múzeum akkori igazgatójával, Ilo
nennel, Matti Mäkinennel és Reima 
Pietilä-vel. Járt Stockholmban is, s 
jegyzetfüzetének bejegyzése szerint 
hazaérkezése után beszélt Makovecz
cel egy kiállítás anyagáról. Az ilyen 
értelmű bejegyzések a következő év
ben igen sűrűvé válnak: összeállt az 
első kiállítás anyaga (Makovecz; Csete 
és társai: Jankovics Tibor, Oltai Péter, 
Kistelegdy István, Dulánszky Jenő; Er
dei András; Kovács Attila; Mezei Gá-
bor). 1980 februártól vett részt a szer-
vezésben Markku Komonen, aki végül 
a kiállítás kurátora lett, és akivel Mako

vecz és családja igen szoros, baráti 
kapcsolatba került. Makovecz Imre ott 
volt a kiállítás megnyitóján.

A kiállítási anyagot részben Erdei 
András állította elő farostlemezekre 
kasírozott fotókból. A következő két 
év igen szűkszavú bejegyzéseiből le-
het következtetni a Pietilä-vel erősödő 
kapcsolatra, a svéd kiállítás szervezé-
sére, Mäkinen budapesti előadására, 
Komonen és a ttockholmi élő Lampel 
házaspár többszöri látogatására. 

A helsinki kiállítás anyaga került 
továb Jyväskylä-be, az Aalto Múzeum-
ba, onnan Stockholmba, 1983-ban a 
grazi építész, egyetemi tanár, Mako
vecz Imrének hosszú éveken át auszt-
riai segítője, Molnár Jenő szervezésé-
ben Grazba és Innsbruckba. A finn 
kiállítást és publikációkat követően 
nem sokkal Budapestre érkezett Jo-
nathan Glancey, angol építészeti szak
író. Makovecz ezt írta róla az 2005-ös 
Architecture as Phylosophy (Axel Men
ges, Stuttgart) előszavában: Glancey 
életében először járt akkor Kelet-Euró-
pában, Bécsből érkezett vonattal és a 
Keleti pályaudvaron azonnal megro-
hanták arabok és cigányok, hogy pénzt 
váltsanak neki, ő meg kétségbeesve 
hívott föl, hogy azonnal mentsük meg. 
Marianne, a feleségem érte ment a Re-
nault 4-esével, egyenesen hazahozta és 
még akkor is látszott rajta, hogy meg 
van rémülve attól, ami itt folyik. Jona-
than, ez az érdekes, ragyogó szemű, 
lobogó hajú fiatalember azt hitte, hogy 
én a kommunizmussal szemben álló 
nemzeti hős vagyok, aki azt, amit csinál, 
reflexként csinálja arra a társadalmi 
környezetre, amelyben él. Talán művelt-
ségi hiány vagy tájékozatlanság vagy a 
nyugat és kelet között azóta is létező 
előítéletek kibogozhatatlan hálója mi-
att azt képzelte, hogy egy furcsa keleti 
sámánisztikus ellenállóval beszélget, és 
erről őt nagyon sokág nem is lehetett 
lebeszélni.  Többször is publikált később 
építészeti lapokban a munkáimól, tele 
félreértésekkel (utoljára Makovecz Im-
réről írt nekrológjában), én ettől függet-
lenül pozitívnak, kedvesnek és szépnek 
találtam ezt a kapcsolatot, mert ez volt 

az a csatorna, amelyen át Kelet-Európa 
és az érdeklődő, de helyzeténél fogva a 
mi világunkat átélni nem képes nyuga-
ti értelmiség mégiscsak érintkezni tu-
dott. Ehhez hasonló félreértés Dennis 
Sharpban is megvolt, aki a munkámat 
kifejezetten indivudualista tevékenység-
nek tekintette, amely ezáltal szemben 
áll a közösségi társadalmat erőltető 
kommunista struktúrával.

A következő években elkezdtek Ma
gyarországra járni külföldön élő ma-
gyar vagy magyar felmenőkkel ren-
delkező szakújságírók, örültek, hogy 
van miről tudósítani: Juliana Bálint 
(Hollandia), Peter Meleghy, Christoph 
Bürkle, Zoltan Magyar (Németország), 
John Macsai, Susan Szenasy (USA). Jó
val komolyabb feladatot vállalt magá-
ra Éva és Miklós Lampel (Svédország), 
János Káldi (Franciaország), Anna-Ma-
ria Eifert (Németország), Klára Alföldi 
(Ausztria) és végül a feleségük révén 
Magyarországhoz is kötődő Anthony 
Tischhauser (Svájc, Anglia) és Edwin 
Heathcote (Anglia), akik úgy érezték, 
helyzetükből adódóan mindent meg 
kell tenniük az általuk nagyra tartott 
mester külföldi megismertetéséért. 
Kiállításokat, előadásokat szerveztek, 
tanulmányokat, könyveket írtak. 

Erdei András feljegyzései szerint a 
nyolcvanas évek elején a skandináv 
érdeklődés volt a legerősebb, sajnos 
a svéd és norvég látogatókról, kiállí-
tástervekről, folyamatos telefonokról, 
érkező diákcsoportokról nem is tu-
dunk többet. 1984 decemberében Er-
dei előadást tartott Oslóban és Trond
heimben. Makovecz Imre ezekben az 
években elképesztően sokat utazott, 
főleg ahhoz képest, hogy – az évek 
múlásával – egyre nehezebben volt 
rávehető, hogy útnak induljon, repü-
lőre szálljon. Ezért később gyakran élt 
azzal a lehetőséggel, hogy – általában 
azok, akik máskor fordítottak neki –, 
tartsák meg helyette az előadást, ami-
re őt hívták és várták (néha komoly 
csalódást okozva). Erdei András, Ekler 
Dezső, Csernyus Lőrinc, Gerle János és 
mások utaztak így Makovecz követe-
ként, amíg ő örült, hogy dolgozhat. 
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Erdei András 1986-ban váratlanul meg
halt (gipsz portréját Makovecz Imre 
kegyeletből irodájában tartotta). 

Prince Charles – Károly herceg – a 
kilencvenes évek elején az általa tá-
mogatott projektek kapcsán többször 
járt Magyarországon. Az építészet 
akkor érdeklődése homlokterében állt, 
mégpedig az angol építésztársada-
lom által jobbára kárhoztatott módon 
azok az alternatív törekvések, amelyek 
a hagyományra, regionalizmusra, kul
turális kontextusra, fenntarthatóságra 
támaszkodtak. A sevillai magyar pavi-
lon mély benyomást tett rá, mint az 
elképzeléseinek pontosan megfelelő 
építészet példája, ezt egy elismerését 
kifejező levélben közölte is. A szokásos 
protokollt felborítva Károly herceg ezt 
követő magyarországi látogatása so-
rán Makovecz Imre vacsoravendége 
volt, ami eseményt előzetesen minden 
érintettel leegyeztettek. A szorosabb 
személyes kapcsolatot több fontos 
esemény követte. A Kós Károly Egye-
sülés Vándoriskolája és a Prince of 
Wales’s Institute of Architecture együtt
működési megállapodást kötött, és 
1993 és 1994 nyarán a visegrádi tábo-
réhoz hasonló gyakorlati munkában 
vettek részt az angliai diákok. Salamin 
Ferenc, Bata Tibor, Álmosdi Árpád és 
Tusnády Zsolt írányításával felépítet-
tek két maguk tervezte pavilont.

Makovecz meghívást kapott a le-
égett windsori kastély belső helyreál-
lítására kiírt tervpályázatra. A herceg 
tanácsadóival folytatott tárgyalások 
eredményeképpen Makoveczet meg-
hívták egy londoni kiállításra, amely-
nek kiállítóépületét, egy ideiglenes 
pavilont is neki kellett megterveznie. 
A helyszíni szemlék során ismerkedett 
meg Sir John Soane lakóház-múzeu-
mával, ami olyan erős hatást tett rá, 
hogy a pavilon Soane alkotásának 
néhány térbeli illúziót keltő részletét 
is magába foglalta. Makoveczet évti-
zedek óta foglalkoztatta a tudatálla-
potot befolyásoló terek kérdése (ilyen 
szempontból is felfedezhető rokon-
ság a sevillai és a londoni terv között), 
a pavilon többi része Makovecz saját 

építészeti nyelvén folytatta a sloane-i 
szellemet. Maga a kiállított anyag 
másodlagossá vált a pavilon nyújtotta 
térélmény és optikai csalódások mö-
gött. Az volt az elképzelés, hogy a ki-
állítás bezárása után a lebontott pavi-
lont a herceg birtokán, Anglia és Wales 
határán állítják fel úgy, hogy a határ-
helyzetet, kettősséget demonstráló 
építmény földrajzi-politikai helyzeté-
nél fogva is kifejezze a kétfelől kétféle 
élményt nyújtó tér paradoxonját (ami 
a sevillai pavilon koncepciójának is 
része volt).

A Károly körüli belpolitikai változá-
sok, építészeti közszereplésével kap
csolatos visszahúzódása miatt a kap-
csolatok fokozatosan megszakadtak, 
a kiállításra nem került sor. 1992 és 1995 
között volt egy-egy jelentős skóciai és 
angliai kiállítássorozat, s Makoveczet 
1993-ban a skót, 1998-ban az angol 
építészszövetség fogadta tiszteletbe-
li tagjává. Károly herceg 2001-es buda-
pesti látogatásán a brit nagykövet 
fogadást adott a tiszteletére, ahová 
különféle szakmák képviselőit hívták 
meg, hogy módjuk legyen egy-két 
szót szólni a trónörökössel. Az építész-
csoport tagja volt Makovecz Imre is, 
aki – gyaníthatóan – készült rá, hogy 
a félbeszakadt kapcsolatról, a minden 
magyarázat nélkül abbamaradt mun-
káról, a herceg elérhetetlenségéről 
kérdezzen. A fogadás legvégén került 
sor az építészekre, Ráday Mihály elő-
ugrott, hogy a könyvét átadja a herceg
nek, s mihelyt néhány szót beszéltek, 
a szervezők ki is terelték a teremből a 
herceget. Makoveczet, aki – gyanítha-
tóan – meg is könnyebbült ettől, Károly 
herceg már nem is látta meg. A RIBA 
búcsúztatójára megkapta a meghí-
vást, de amint várható volt, nem jött el. 
Az angol kapcsolatot a herceg szakmai 
tanácsadói, elsősorban Brian Hanson, 
az Intézet igazgatója és Charles Knevitt, 
valamint Dennis Sharp segítették.

Anthony Tischhauser építész figyel-
mét magyar anyósa hívta fel Makovecz 
munkáira. Tischhausert, a zürichi 
Archithese akkori főszerkesztőjét an�-
nyira lelkesítette a néhény kép és in-

formáció, amit kapott, hogy felkereste 
Makoveczet és bejelentette, hogy 
könyvet ír róla. A könyv (Bewegte Form 

– Megmozgatott forma – Károly her-
ceg előszavával) 2001-ben jelent meg. 
16 év munkája fekszik benne, ebből 
sok év ment el a kiadó keresésével. Ez 
a gond végül úgy oldódott meg, hogy 
a kiadásban a magyar részvétel révén 
lehetett jelentős költségcsökkentést 
elérni. Tischhauser nagyon gyakran 
utazott Budapestre, végiglátogatta és 
fényképezte Makovecz épületeit, so-
kat ült Makovecz irodájában, hogy 
magyarázatot kapjon a benne felme-
rült kérdésekre. Mire a könyv megje-
lent, Tischhauser belefáradt a munká-
ba, a várakozás komoly egzisztenciális 
problémákba sodorta, előbb Dél-Af-
rikába, aztán Angliába települt, ahol 
ma világítástechnikával foglalkozik. 
Vele közel egy időben jelentkezett 
Makovecznél Britt Kroepelin norvég 
művészettörténész. Érdeklődését 
előbb Erik Asmussen építészete kel-
tette fel, de érdekesebbnek tartotta, 
talán ezt tanácsolta neki Asmussen is, 
hogy könyvében Makovecz Imre Jär
nában megismert építészetével állítsa 
párhuzamba az életművet. Alaposan 
végigjárta a nyolcvanas évekre elké-
szült alkotásokat (neki én fényképez-
tem, de minden kérésem ellenére 
soha nem kaptam másolatokat a ma 
már pótolhatatlan képekből), a berge-
ni egyetemen szakdolgozatot írt, 
előadást tartott, aztán eltűnt anélkül, 
hogy munkáját befejezte volna.

A kilencvenes évek elejétől egyre 
gyakrabban jött Makoveczhez Fran
çois Burkhardt művészeti író, szerkesz-
tő, korábban a Pompidou Centre épí
tészeti gyűjteményének igazgatója, 
ebben az időben a DOMUS főszerkesz
tője. Makovecz munkáit a kortárs 
építészeti trendek között kivételes 
jelentőségűnek ítélte, erről több cikket 
írt, előadásokat tartott. A 2000-es 
években, bár továbbra is gyakran és 
szívesen jött Magyarországra, s a jó 
barátságot megtartotta Makovecz 
Imrével, irányzatának elerőtlenedését, 
megmerevedését reklamálta. 

Paolo Portoghesi, sok éven át a ve-
lencei biennálé főkurátora, építész, 
egyetemi tanár töretlenül kitartott a 
magyar organikus építészetbe vetett 
hite mellett. Leírta, előadta többször 
is, hogy a 21. század számára legfon-
tosabb építészeti impulzus csírája 
ennek a mozgalomnak a tevékenysé-
gében található meg. Az utolsó évek 
megerősödő olasz kapcsolatai rész-
ben neki, részben Makovecz néhány 
lelkes olaszországi támogatójának, 
Hainess Olgának, Nagy Mayának kö-
szönhetők. 

Az angol kapcsolat újabb felívelését 
jelentik Edwin Heathcote könyvei, 
köztük Makovecz-monográfiája (The 
Wings of the Soul). Alex Váci a RIBÁ-ban 
rendezett kiállítást a kortárs magyar 
építészetről, az előkészítés miatt sokat 
járt Magyarországra. Ő kezdeményez
te a 2012 márciusában tartott búcsúz
tatót, amelyen zsúfolásig megtelt a 
RIBA nagy előadóterme, s jelen volt 
Makovecz sok angliai tisztelője.

2006-ban a MÉSZ vendégeként Bu
dapestre látogatott Frank O’Gehry. Bár 
előre jelezte, hogy szívesen találkozna 
Makovecczel, ezt gondosan kihagyták 
a programjából. Kénytelen volt meg-
szökni; taxiba ült, a Kecske utcába vi-
tette magát és becsöngetett, hogy 
Makoveczet keresi. Makovecz ott volt, 
kijött, összeölelkeztek, aztán Gehry 
visszaszállt az autóba és csatlakozott 
saját hivatalos programjához.

2011 nyarán Gianfranco Ravasi bíbo-
ros, a Vatikán kultuszminisztere szer-
vezésében a VI. Pál pápáról elnevezett, 
Pier Luigi Nervi által tervezett római 
csarnokban XVI. Benedek pápa pap-
ságának 60-ik évfordulója alkalmából 
kiállítás nyílt a világ 60 vezető keresz-
tény művészének munkáiból. A kiállí-
tás célja az volt, hogy bemutassa az 
egyház és a kortárs művészet kapcso-
latának új útjait. A meghívott nyolc 
építész egyike, Oscar Niemeyer, Renzo 
Piano, Zaha Hadid, Paolo Portoghesi, 
David Chipperfield, Mario Botta és 
Santiago Calatrava társaságában Ma
kovecz Imre volt. A pápa fogadta a 
művészeket, s átvette Makovecztől a 

Templomok című könyvet melyet leá-
nya Makovecz Anna és Serdián Miklós 
szerkesztett és adott ki. A meghívott 
művészek kiállításán Makovecz Imre 
a Felső-krisztinavárosi templomról 
készült tablóval szerepelt.  Ez a névsor 
azt mutatja, hogy Makovecz valóban 
a sztárok első sorába tartozik és ide 
csak saját szellemi erejének jóvoltából 
jutott.

Az adathalmazban igyekeztem a 
lehető legtöbb külföldi eseményről, 
kapcsolatról a lehető legrövidebb for
mában hírt adni. Az adatok nagy része 
(folyóiratcikkek címei, pontos biblio-
gráfiai adatok) megtalálhatók az álta-
lam összeállított Makovecz-kötetek
ben (1996. Mundus, 2002. epl). Sajnos 
későbbi kiadványok az évszámok, le-
lőhelyek, források és más adatok köz
lését nem tartották szükségesnek. Az 
egyes nevekhez – kiállítást szervezők 

és megnyitók, szerzők, konferencia-
résztvevők stb. – nem fűzök lábjegy-
zeteket, az érdeklődők az interneten 
tájékozódhatnak. 

Rövidítések folyóiratcímekben: AA 
L’Architecture d’Aujourd’hui, AR The 
Architectural Review, AD Architectural 
Design, A+U Architecture+Urbanism, 
DBZ Deutsche Bauzeitschrift, FAZ 
Frankfurter Allgemeine Zeitung; intéz-
ményekben: AA The Architectural 
Association, AIA American Institute of 
Architects, BDA Bund Deutscher 
Architekten, IFMA International Forum 
Man and Architecture, KKE Kós Károly 
Egyesülés, RIAS Royal Incorporation of 
Architects in Scotland, RIBA Royal 
Institute of British Architects.

Az összeállításhoz komoly segítsé-
get kaptam Szentesi Anikótól, Hainess 
Olgától, Osskó Judittól, Kövendi Judit-
tól és Nagy Mayától.

 
Makovecz Imre és Frank O'Gehry a Kecske utcában
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UTAZÁSOK, TERVEK, 
TALÁLKOZÁSOK, ELŐADÁSOK

PUBLIKÁCIÓK KIÁLLÍTÁSOK

1964

Svájc, Dornach, Friedl Meangya, 
dr Nagy Emilné

1971

M. I. levele a bécsi antropozófus Kelet-
Nyugat konferencia résztvevőihez

1972

AA Summer Session, London, 
Gerle ismerteti a mozgáskísérleteket. 
Minimáltér-pályázat résztvevője 
Juraj Melis (Pozsony), később többször 
Budapesten, levelet küld Janos Urban 
(Lausanne)

1976

A hajdúszoboszlói kiállítás deklarálja 
a források között Steiner, Wright és a 
középkori európai kisváros (Bretagne) 
építészetét

1977

Családi út, Wales, 
kelta svasztika építése sziklákból

1978

A kiállítóépület és hamis történelmi 
ráismerés házának konceptuális terve 
ír és francia elemekkel

1980

Markku Komonen: Arkkitehti (Helsinki)
Peter Meleghy: ART (Hamburg)
Zdravko Natchev: 
Contemporary Architecture

1981

Reima Pietilä Jonathan Glancey: AR (London)
Carolus Enckell: Taide (Helsinki)

Kiállítás: Helsinki, Jyväskylä, finn 
katalógus, szervező Markku Komonen. 
Stockholm, svéd katalógus, szervező: 
Éva Lampel, Imre Murányi. 
Előadás: Helsinki, Oulu, Stockholm

1982

Reima Pietilä-Roger Connah: 
Arkkitehti (Helsinki)
Paulhans Peters: Baumeister (München)

Kiállítás: Párizsi Biennálé építészeti 
szekció

1983

Molnár Jenő Markku Komonen: Arkkitehti (Helsinki)
Wojciech Kosinski: Architektura (Varsó)
Stefan Slachta (Pozsony)
Detail (Németország)

Kiállítás: Graz, Innsbruck (a finn anyag), 
német katalógus, szervező: Molnár Jenő

Makovecz Imre külföldi kapcsolatainak időrendes jegyzéke 1984

A grazi kiállítás résztvevői: Ravnikar, 
Domenig, Tesar, Kada+Lauffer, 
Szyszowitz+Kowalski, Hiroshi Hara, 
Soleri, Riess, Ristic, Götz, Giencke, 
Bouvier+Neuwirth, Felber+Hein
Storefront Gallery (NY) meghívásos 
pályázat: Adam Purple Park

Julia Balint: Abitare (Milano)
Jonathan Glancey: AR (London)
Ulf Gronvold: Byggekunst (Oslo)
Janos Káldi+Patrice Goulet: AA (Párizs)
Marianne Lähtimäki: Suomi (Helsinki)
John Macsai: Architecture (Washington)

Kiállítás: Graz, Schlossberg: Orwell-év, 
Üzenet a jövőnek, német katalógus, 
szervező: Sokratis Dimitris
Kiállítás: MI és magyar org. München, 
Dortmund, német katalógus, szervező: 
Michael Gaenssler
Bécs, német katalógus, szervező: Klára 
Alföldi +Peter Fischer
Előadás: München, Pozsony, Stockholm, 
Zürich, Dornach

1985

UIA kongresszus Kairo, az elmúlt évek 
10 legjelentősebb épülete között a 
sárospataki Műverlődés Háza
M. I. az Építészek Nemzetközi 
Akadémiája (Szófia) tagja
Párizs, Művészeti főiskolán beszélgetés: 
Mafezoli, Gillet, Guibert, Nochis, Brulet, 
M. I.
Anthony Tischhauser látogatása (könyve 
előkészítése maiatt rendszeresen jön 
Budapestre)

Tadeusz Baruczki: Architektura (Varsó)
Gerle János: Bauwelt (Berlin)
Markku Komonen: Byggekunst (Oslo)
Udo Kulterman: Spazio 
e Societa (Milano)
John Macsai: Architecture (Washington), 
Mozgó világ (Bp)
Moravánszky Ákos: AR (London)
Technique&Architecture (Párizs) spec. 
szám Ekler Dezső és M. I. írásaival, szerk. 
János Káldi
Japan Architect (Tokio)

Kiállítás: Storefront Gallery, NY. szervező: 
Kyong Park+Glen Weiss

1986

A nyolcvanas években kb. 50 
építészhallgató jön tanulni és dolgozni 
a MAKONÁ-ba sok nyugat- és kelet-
európai országból
Britt Kroepelien látogatása (könyvet 
készít MI és Asmussen építészetéről, a 
kézirat nem jelent meg)

Prolegomena (Bécs) spec. szám szerk. 
András Pálffy
Jaros Vulov: Architektura (Szófia)
Anna-Maria Eifert: szakdolgozat 
(Tübingen)
Bruno Zevi: szócikk az orgnaikus 
építészetről (Univ. Encyclopedia, Párizs)

Kiállítás: Párizs, Liége, utóbbi szervezője: 
Jacques Gillet

1987

1987–1990 Witten-Annen 
(Németország) Waldorf tanárképző 
bővítése, több változat (Kelf Treunerrel), 
nem épült meg
Rex Raab, Micha Pogacnik és az IDRIART 
fesztivál
AIA (USA) tiszteletbeli tagja
A järnai Asmussen irodával közösen 
szervezett Vándorkonferencia (több mint 
80 külföldi résztvevő egész Európából), 
szervező Niels-Sonne Frederiksen és 
Gerle János, Erik Asmussen 
kiállítása és előadása a MÉSZ-ben
Nemzetközi vándoriskola 
kezdeményezése
Diákcsoport Portsmouthból, 
Skót építészszövetség tagjainak 
látogatása
Wolfgang Kreutzinger látogatása

Hans-Jürgen Schleicher: Architektur als 
Welterfahrung, Fischer Taschenbuch, 
Frankfurt a. M.
Archithese (Zürich) magyar spec. szám 
M. I., Ekler, Gerle írásaival, szerk. Anthony 
Tischhauser
Friends of Kebyar (USA): Imre Makovecz, 
szerk. Jeffrey Cook
Juliana Balint: Eigenthuis&Interieur 
(Amsterdam)
Anna-Maria Eifert: Das Goetheanum 
(Dornach), DBZ (Stuttgart)
Ekler Dezső: Architecture&Society (Szófia), 
Taide (Helsinki)
Gerle János: DBZ (Stuttgart)
Britt Kroepelien: szakdolgozat (Bergen)
John Macsai: Architecture (Washington)
Hartmuth Scherer: Gesundes Bauen 
(Berlin)
G. Sztanisev: Architecture&Society (Szófia)

Kiállítás: Stuttgart, Weissenhof Galerie, 
német katalógus, M. I. írásával
Fellbach, teljesen új kiállítási anyag, 
német katalógus (Urform und Baugestalt) 
M. I., Beke László, Schleicher írásaival, 
szerk. Hans-Jürgen Schleicher, Klaus 
Korpion, Susanne+Hans-Willi Haub, 
szervező: Schleicher, megnyitó: Anthony 
Tischhauser
Előadás: Aachen
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1988

Graz, Trigon Múzeum meghívásos 
pályázat Molnár Jenővel
Hartmuth Scherer, Tjeerd Boersma, 
Dame E. G. Naylor látogatása

Vándorkonferencia-dokumentáció (100 
pld) magyar-angol nyelven
Rick Philips: Friends of Kebyar (USA) 
Jeffrey Cook: Architektor Bitten (Zágráb)
Anna-Maria Eifert: Archithese (Zürich)
Peter Meleghy: Häuser (Németország)

Kiállítás: új anyag Wunsiedel és West-
Berlin, német katalógus MI és Csete 
írásaival, megnyitó Wunsiedelben Eugen 
Gomringer, Berlinben M. I. (MI Berlin felé 
a repülőn ismerkedett össze dr Antall 
Józseffel)
Kiállítás: Stockholm, svéd katalógus 
Frederiksen és Nordlander írásával, 
szervező: Frederiksen
Prága, cseh katalógus Ekler írásával
Előadás: Helsinki, Bécs, Graz, Prága, Brno

1989

Diomede meghívásos pályázat 
(Storefront Gallery NY, Glenn Weiss)
Rajna-híd meghívásos pályázat, Kelf 
Treunerrel
Stuttgart, IGA lakóházak meghívásos 
pályázat Molnár Jenővel
Überlingen, NATURATA üzeletház Heinz 
és Elisabeth Knauss részére, megépült 
(erről tudósítások Die Zeit, FAZ, DBZ, 
World Interior Design)
Dunamocs, családi ház, megépült
Belga és bécsi csoport látogatása
Magyarországi Waldorf intézmények 
kezdeményezése, ehhez német 
(Eginhard Fuchs, Witten) és svájci 
kapcsolatok
BDA tiszteletbeli tagja
Dortmundban megalakul a MAKONA 
Deutschland

Jonathan Glancey: World Architecture 
(London)
Eva Paulsson: Arkitekt Tidningen 
(Stockholm)
Susan Senasy: Metropolis (NY)
Peter van Vonskle Kooy: Het Houtblad 
(Hága)
Eva Waldman: Info3 (Frankfurt a. M.)

Kiállítás: a berlini anyag, Hamburg, Kiel, 
Braunschweig, közben észak-német 
utazás, találkozás Hinrich Ballerrel, Peter 
Rixszel, Jens Petersszel
Storefront Gallery (NY) és további USA- 
színhelyek, mint AIA tiszteletbeli tag
Előadás: Witten, Braunschweig
Bécs, tévéfelvétel

1990

Zágráb, Bradbury-ház meghívásos 
pályázat Nagy Tamással
1990–1992 Sevilla EXPO magyar pavilon 
terv és kivitelezés a TRISKELL irodával 
(erről tudósítások), angol, német, 
spanyol, francia nyelvű ismertető füzet 
Nemeskürty István és M. I. írásával, szerk. 
Kováts Flórián
Temesvár, református templom és 
gyülekezeti központ Tőkés László 
felkérésére, első, majd második 
tervváltozat 1997-től, azóta 
folyamatosan épül Müller Csaba 
irányításával
Svéd és norvég csoport látogatása

Balder (Järna) M. I. különszám M. I., 
Frederiksen, Nordlander írásaival, szerk. 
Niels-Sonne Frederiksen
Michel Avramides: CAVE (Franciaország)
Gerle János: Formes des Metropoles 
(Pompidou Centre katalógus, Párizs)
Joachim Swakowski: Basler Magazin 
(Basel)
A+U (Tokió) spec. magyar szám

Kiállítás: Székelyudvarhely, Csíkszereda, 
Sepsiszentgyörgy
Amsterdam, az IFMA (International 
Forum Man and Architecture) alakuló 
ülése, MAKONA kiállítás

1991

Lendva, színház, megépült
Peter Nickl látogatása, meghívó a 
müncheni kézműves vásárra

Nigel Hoffmann: Transforming Art 
(Sidney)
Zoltán Magyar: Das Münster (München)
Daniel Guibert: Technique&Architecture 
(Párizs)

Kiállítás: Velencei építészeti biennálé: 
Magyar organikus építészet, kurátor: 
Gáborjáni Szabó Péter, szervező: Salamin 
Ferenc, Zsigmond László, angol-olasz-
magyar katalógus, M. I., Csete és mások 
írásai, szerk.: Dvorszky Hédi, Salamin
Toronto, Hungary Reborn, angol 
katalógus: M. I., Osskó, Hoffmann 
írásaival, szerk.: Gerle
Bécs, Salzburg, német katalógus, M. I., 
Boersma írásaival
Előadás: Bécs, Bukarest

1992

Dugny, középiskola, meghívásos 
pályázat, I. díj, János Káldival, a TRISKELL 
irodával (Cikkek Káldi, Michel Valentin, 
MI: Tournant Chatou)
Eitorf, családi ház irodával, megépült
Pozsony, családi ház
MI Überlingen, NATURATA átadáson
International Forum on Religious Arts 
díja a paksi templomért
Sevillai pavilon nemzetközi sikere
Dunaszerdahelyen magalakul a 
MAKONA Szlovákia
Magyar Művészeti Akadémia megalakul, 
vannak külföldön élő magyar tagok is
Lampelék látogatása és körútja
Francois Burkhardt látogatása (a 
következő években rendszeresen jön 
Budapestre)
Károly herceg látogatása Budapesten MI 
otthonában

Adrian Mahu: Arhitext (Bukarest)
Richard Carr: Building+Design (London)
Jeffrey Cook: Architecture+Construction 
(London)
Brian Edwards: The Archtects Journal 
(Edinburgh)
Edwin Heathcote: doktori értekezés 
(Kingston)
Jacinto Rodriguez: Journal de Noticias 
(Portugália)
Giovanni Sacchi: Spazio e Societa 
(Milano)
Design Interiores (Brazília)

Kiállítás: új önálló anyag skót körúton, 
szervező Gordon Davies, Edinburgh, 
Glasgow, Inverness, angol katalógus MI, 
Nemeskürty írásaival, szerk. Gerle
Weimar, Westerstede
Velencei kiállítás Vancouverben és 
további helyszíneken
Előadás: Edinburgh, Ulm

1993

Witten-Annen, Fackler-ház bővítési terve
Jeffrey Cook és ifj. Victor Olgyay 
látogatása
Paulgerd Jesberg látogatása
Dennis Sharp és Jeffrey Cook látogatása
Dundee University tiszteletbeli doktora
RIAS tiszteletbeli tagja
Szlovák csoport látogatása, Kolozsvári 
építészeti találkozó
KKE Vándoriskola és Prince of 
Wales’s Institute of Architecture 
együttműködése: 1993 és 1994 nyári 
építészműhely, London

Dirk Mayhöfer: Contemporary European 
Architecture II. Taschen, Köln
Dr Walter Bogusch: Schweizer Holzbau 
(Zürich)
Leda Brandao: Design Interiores (Sao 
Paolo)
Ricki Delfini: szakdolgozat (Liége)
Susan Tyrell: Stavanger Aftenblad 
(Stavanger)
AD Profil 106 (London)

Kiállítás: Stirling, Aberdeen, Dundee, 
Dublin
Előadás: Aberden, Dundee
Kiállítás: Verona, Abitare il tempo 
Francois Burkhardt meghívása alapján
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1994

Dunaszerdahely, városközpont 
beépítése, megépült
Kolozsvár, református templom és 
zarándokszállás, utóbbi nélkül megépült
Nagyvárad, r. kat. Szociális otthon
Windsor, leégett kastély újjáépítése 
meghívásos pályázat, Nicolas Grimshaw 
végleges terve M. I. tervének figyelembe 
vételével készült
Levelezés Károly herceggel

David Pearson: Earth to Spirit, Gaia, 
London
Anna-Maria Eifert-Körnig: Die 
kompromittierte Moderne, Berlin-
Budapest
Brian Hanson: Perspectives on 
Architecture (London)
Edwin Heathcote: Church Building 
(London)
Ana Regina Chiarelli, Freno Vámossy, M. 
I.: Projeto (Sao Paolo)

Kiállítás: Kassa
Angliai kiállítássorozat: Leeds, 
Humberside, York
IFMA kiállítás, Dornach
Kiállítás és előadás: Róma, Bologna, 
Milano

1995

Dunaszerdahely, polgármesteri hiv. 
bővítés, megépült
Hannover EXPO 2000 meghívásos 
ötletpályázat
Vargyas református templom, megépült
Párizsi művészeti filmfesztivál díja a svéd 
M. I. filmnek
Angol és amerikai csoport látogatása
Peter Rix látogatása
Piranesi és Borges hatása M. I. műveire

M. I.: Resurgence (Forest Row)
Szegő György: 581 Architects 
in the World, Tokio

Kiállítás: Brighton

1996

Berlin-Köpenick, szálloda és 
konferenciaközpont
Kongälv, Waldorf tanárképző és 
kultúrközpont
Londoni utazás – Sir John Soane hatása 
MI műveire
A KKE millecentenáriumi kiállítása és 
konferenciája Budapest, Műegyetem, 
meghívott előadók: Paolo Portoghesi, 
Francois Burkhardt

Jeffrey Cook: Seeking Structure from 
Nature – Hungarian Organic Architecture, 
Peter Blundell Jones előszavával, 
Birkhäuser, Basel
Paola Giancalone: Andrastea (Mestre)
Paulgerd Jesberg: DBZ (Güterloh)
Charles Knevitt: Hungarian Rhapsody 
(London)
Jonathan Glancey: The Independent 
(London)
Paolo Portoghesi, Francois Burkhardt: 
Országépítő

Kiállítás: nemzetközi csoportos Wroclaw
Detmold, megnyitó: Anna-Maria Eifert-
Körnig
Kongälv
Velence, az építészeti biennáléval 
párhuzamosan rendezett nemzetközi 
organikus építészet 
Bologna, háború utáni templomépí-
tészet (bolognai diákok modellje: Paks)
Lengyel kiállítássorozat: KKE anyaga+MI, 
Poznan, 8 további helyszín, zárás: 1997 
Krakkó
Előadás: Poznan, London (Károly herceg 
fogadása), Kongälv

1997

London, Westminster Embankment, MI 
saját kiállítási pavilonja (részben Sir John 
Soane parafrázis)
Sepsiszentgyörgy, ravatalozó, megépült
Varsó, Magyar Kulturális Intézet 
átalakítási terve
Inverness, RIAS konferencia, 
meghívottak: Botta, Portzamparc, Kroll, 
M. I., találkozás David Lee-vel
Francia Építészeti Akadémia nagy 
aranyérme
Pompidou Centre építészeti 
rajzgyűjteménye M. I.-rajzokat vásárol
Douglas Cardinal látogatása
Izraeli találkozó Simcha Yom-Tov 
építésszel

Anthony Tischhauser: 
Architecture Today (London)
Edwin Heathcote: M. I. - The Wings of the 
Soul, Academy Editions, London
Edwin Heathcote – Ione Spens: Church 
Builders, Academy Editions, London
Dörte Uhlmann: Thesis (Bécs)
Sandra Orphanides szakdolgozat 
(Stockholm)

Izraeli kiállítássorozat tíz városban
Kiállítás: Rovaniemi, Oulu
Előadás: Tel Aviv, Bécs, Inverness

1998

Hannover, Demeter bemutató és 
kultúrközpont, 1998–1999 négy 
tervváltozat, sok helyszíni tárgyalás, 
munkatársak: Niels-Sonne Frederiksen, 
Manfred Hoffmann
Ungvár, szálloda
RIBA tiszteletbeli tagja
Dunaszerdahely díszpolgára

Oliver Bossiére: Twentieth Century Houses, 
Terrail, Párizs
Yuji Agematsu: Codex (Tokio)

Kiállítás: Trieszt, olasz katalógus Gillo 
Dorfles, Mauro Bertagnin, Vincenzo Broi 
írásaival
Előadás: Temesvár, Párizs

1999

Engen-Hegau, ökumenikus kápolna
Dunaszerdahely, főtéri épületek, 
megépültek
Nosza (Szerbia) r. kat. kápolna
Róma, a 12 millenniumi angyalkapu 
egyikének terve Portoghesi felkérésére

Edwin Heathcote: Monument Builders, 
Academy Editions, London
Lore Kelly: Architektur und Technik, (Svájc)
Agnieska Ozimek: Archivolta (Varsó)
Xu Maoyan: Worldarchitecture (London)

Kiállítás: Pozsony, szlovák katalógus, MI 
és Pásztor írásaival, szerk. Péter Pásztor
KKE 10 éves kiállítás bemutatása több 
szlovákiai és romániai városban

2000

Regensburg, családi ház
Thaiföld, családi ház
Újvidék, magyar mártírok emlékműve
Benevento városközpont meghívásos 
pályázat, találkozás Michael Graves-szel, 
Paolo Portoghesivel
MI Velencében

M. I.: Projekt (Pozsony)
M. I.: Bioarchitettura (Milano)
Eva Zamorska: Architektura+Biznes 
(Varsó)

Kiállítás: Velence építészeti biennálé, Új 
Atlantisz felé, kurátor Gerle János, angol-
olasz-magyar katalógus

2001

Alaszka, családi ház
Csíkszereda, r. kat templom megépült
Róma, lakótelepi parképítmények terve 
Portoghesi felkérésére
Marko Pogacnik és Douglas Cardinal 
találkozója M. I.-vel

Anthony Tischhauser: Bewegte Form, 
Prince Charles előszavával, Urachhaus, 
Stuttgart
David Pearson: New Organic Architecture, 
Gaia, London
Paolo Portoghesi: Abitare la Terra (Róma)
Pieter van der Ree: Organische 
Architektur, Verlag Freies Geistesleben, 
Stuttgart
A. Weijenberg: Archidea (Hollandia)
Thomas Herzog – Julius Natterer szerk. 
Holzbauatlas II. Birkhäuser, Basel
Francois Burkhardt: Crossing (Milano)
Jonathan Glancey: The Story of 
Architecture, Norman Foster előszavával, 
Dorling Kindersley, London (magyarul 
is megjelent igen pontatlan adatokkal 
M. I.-ről)
Paolo Portoghesi: Il grandi architetti del 
novocento, Róma

2002

Kiállítás: Krakkó (KKE)
Aquila
M. I. és tíz-tíz magyar és olasz művész 
kiállítása, szervező: Szabó Győző és Nagy 
Maya, tizenkét olasz városban 2011-
ig: Capestarno, Macerata (megnyitó: 
Portoghesi), Milano, Bergamo (megnyitó: 
Burkhardt), Ascoli Picéno, Udine, Ancona
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2003

A KKE Vándoriskolája és az elzászi 
Ecomusée közötti többéves kapcsolat 
kezdete, Marc Grodwohl látogatása, M. I. 
a nyári fesztivál díszvendége
Taposiris Magna, kopt templom terve
Nyári építészgyakorlat Sheffieldben 
(Csernyus Lőrinc, Salamin Ferenc)

Kiállítás: Amsterdam, az IFMA 
nemzetközi organikus építészeti 
kiállítása és konferenciája, szervező: 
Pieter van der Ree

2004

2004–2005 Makovecz-torony építése az 
elzászi Ecomusée-ban

Paulgerd Jesberg, Joachim Zimmer: 
Országépítő

Előadás: Cottbus (M. I. helyett Gerle 
János)

2005

Németországi utazás, Peter Hübner-
épületek meglátogatása
MI születésnapi köszöntőjén sok külföldi 
vendég, köztük Határ Győző

Architecture as Philosophy, szerk. Gerle 
János, Axel Menges, Stuttgart

Előadás: Stuttgart

2006

John L. Taylor látogatása a yorki egyetem 
tiszteletbeli doktori címe ügyében
2006–2009 Komárom, várrekonstrukció, 
első és második ütem, sok munkatárssal
Heidelberg, ló-abrak feldolgozó
Muzsla, Úr kútja
Csíkszereda, vasútállomás
Izmir, Zrínyi Ilona és Thököly Imre 
emlékműve, turistaközpont
Überlingen, NATURATA bővítése
Kolon, kilátó

M. I. előadásai, szervezőmunkája 
eredményképpen megalakul az Erdélyi 
Országépítő Kós Károly Egyesület

2007

Beregszász, katonai temető emlékműve Kiállítás és előadás: Nagyszeben
Szlovén építészek kongresszusának 
meghívott előadója M. I., Gerle János 
helyettesíti

2008

Bécs, kilátó Előadások a Székelyföldön

2009

Sepsiárkos, ravatalozó
Sepsiszentgyörgy, családi ház
Szováta, főtér rendezése, táncház, 
szabadtéri színpad
Zselíz, főtér rendezése

Pieter van der Ree, Karl-Dieter Bodack, 
Paul-Gerhard Reeh: Országépítő
Edwin Heathcote, Paolo Portoghesi: 
Országépítő

Kiállítás és előadás: Lucca, Pisano, 
szervező: Massimo Carli
Piliscsaba, a KKE és az IFMA nemzetközi 
konferenciája, meghívott előadók 
és hozzászólók: Karl-Dieter Bodack, 
Gregory Burgess, Roger Connah, Oldrich 
Hozman, Peter Hübner, Peter Blundell 
Jones, Péter Pásztor, Marko Pogacnik, 
Pieter van der Ree, Peter Rix, Marc 
Schepens

2010

La Sapienza egyetem díszdoktora
Backnang, Waldorf iskola és óvoda
Szentegyháza, unitárius templom
Tolvajostető, kápolna

Paolo Portoghesi, Francois Burkhardt: 
Országépítő

Kiállítás és előadás: Róma

2011

Luigi Alini, siracusai egyetem, látogatása
Juliet Kinchin, MOMA, New York (M. I. 
halála napjára megbeszélt) látogatása 
egy tervezett New York-i kiállítás 
ügyében

Kiállítás: Riga, szervező: Ilse Martinsone
Viterbo, szervező: Annalisa Laurenti
Velence, Accademia di belle arti, 
emlékkonferencia és kiállítás Makovecz 
Imre tiszteletére, szervező: Nagy Maya

2012

RIBA (London) megemlékezés, Edwin 
Heathcote, Gerle János

Gerle János: M&A, IFMA Newsletter 
(Berlin)

Dugny, középiskola meghívásos pályázat, 1992. • I. díj, munkatársak: Káldi János és a TRISKELL iroda
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Szaladnak az évek, az emlékek. Har-
minc év – három óra … egy-két oldal 
és az örökkévalóság. Nyár eleje, csen-
des, kedves meleg idő, simuló somo-
gyi dombok, távoli faluzaj. Ülünk a 
vendéglő fedett teraszán, várjuk a 
megrendelteket. A csend is velünk ül, 
a mester végigtekint a tájon, keze a 
padon pihen. Megszólal: Gyere, ülj 
mellém, hiszen ezt innen neked is látni 
kell! Helyet csinál a padon, s immár 
ketten nézzük a homloknyi ország e 
szép szegletét. Igen, a gondolataim 
viszont szaladni kezdtek. Fénylő mo-
zaikok kerülnek elő gondolataim szö
vetéből. Először 1976 körül rádióinter-
jút hallgattam Makovecz Imrével, 
Porva-Csesznek építési szakértőjével. 
Védte a falu lelkületét, beszélt a meg-
építhető házak magasságáról. Vágy-
tam arra: ha egyszer lehetne: vele ter
veztetnék, építtethetnék. Minek ta-
gadjam: nagyon készültem a vele való 
találkozásra. Erre 1989 végén nyílt meg 
a lehetőség: 

A bérelt irodában gyanakvó, de ér-
deklődő ember fogadott. Jó napot! 
Üljön le, lássuk, mit akar?! Kettő és fél 
óra múlva üllői meghívásban állapod-
tunk meg: létrejöhet valami Üllő-Dóra 
majorban, amihez kötődhet az imá-
dott Alma Mater. A Nagyállat Klinika, 
amiért a könyvemben dicséretet kap
tam tőle: Korunk, generációnk újra és 
újra visszatérő története, típustörténet 
Seregi Jánosé … Az üllői épület ennek 
egyik állomása … Seregit szeretném 
üdvözölni, mint a magyar, megrontott 
közélet kivételes hősét, és a munkája és 

eredményei mellett előtte is meghajtom 
fejemet.

A családi tűzhelyem tervezését is 
rábíztuk. Ebben feleségem, Évi volt az 
inga nyelve, de Imrével nagyvonalúan 
megegyeztek. A ház elkészült, a fé-
nyek őt idézik minden évszakban, 
minden napon. A vele közös utak is 
hoztak maradandót. Nem volt olyan 
téma, amiben ne lett volna véleménye, 
ismerete. Barátságunk szálai között 
kapocs, kapcsok voltak a templomok, 
a költő figyelmeztetése: Ne hagyjá-
tok… nála szavai szerint bővültek: A 
templom bizony ünnep, s ha lehetek 
részese, előkészítője, szolgálattevője 
vagyok ennek az ünnepnek. Számos 
templomának építését, avatását volt 
szerencsém közelről ismerni. A tolva
jostetői kápolna: Közel 20 éven keresz-
tül mentem át úgy a Tolvajostetőn, 
hogy ide kell egy kápolna Makovecz 
Imrétől. A megvalósulás emléke szív-
szorító: 2010. május 11. kedd, 18 óra. A 
lemenő nap aranyos fényében jelöljük 
ki a kápolna, a Hazatérők temploma 
helyét. Már igazi alkony van, mire el-
megyünk. Érezzük: ide fog költözni a 
KAPU, a Pünkösdi Búcsú kapuja. Más-
nap székely táncegyüttes ünnepi ru-
hában állja körül a fűbe karcolt alap-
rajzot, tekintetük és szívük élő szobor-
rá varázsolja a tervet. Nincs mit hozzá-
tennem. Az eltelt idő, az emlék örökre 
boldoggá tesz: része lehettem annak, 
ami az összefogást, az együvé tarto-
zást jelképezi majd, szívvel adott ele-
mekből, örökre őrizve Makovecz Imre 
áldott emlékét s a magyarságunkat. 

A Madarasi Hargitától ugrásnyira 
lévő Bogárfalva és a fölé magasodó 
Gordon hegy példamutató hely. Ta-
mási Áron szerint Az ember végül is ott 
van otthon, ahol született. Ezt az érzést 
bogárfalvai barátaim Krisztus-szobor 

– kilátó felállításával akarták megszen-
telni. 2011 januárjában a szobor terve-
it megmutattam Imrének. Őszinte 
örömmel nézte és megdicsérte. Mint 
oly sokszor, itt is mertem előhozakod-
ni a bogárfalviak kérésével: A szobor – 
kilátó alá egy kápolna kellene! A tola-
kodást nem kísérte a szokott mondat: 
Éés?! Még mit?! –az érted haragszom, 
nem ellened szemléletében. Nem. 
Csend volt, s aztán a szintén átadott 
fotómontázs után a kilátó alá muta-
tott: Készítek ide valamit Máriácskának! 
A mondatban a csend, a tisztelet, az a 
belülről jövő mély bizalom csengett, 
ami Őt a Boldogasszonyhoz fűzte. Két 
nap múlva hívott: Kész a gordon kápol-
na terve! Gyere! Ülj le! – volt a száraz 
üdvözlés, s aztán jött a terv, és a csoda. 
Imre az előtte lévő montázson elkezd-
te berajzolni a Gordoni kápolnát. Ap-
rólékosan, csendesen, de néha dúdolt 
is, éreztem: itt ő most Máriácskával 
beszél. Tudtam: olyan eseménynek 
vagyok tanúja, ami megismételhetet-
len. A belső alkotás titkának tanúja, 
ahol a szenvedés és a fájdalom eltűnt, 
s ahol a csöppnyi kápolna a Világegye-
tem része lett. Azé a Világegyetemé, 
amit Ő alkotott, s ami örökre megma-
rad, amíg ez a nemzet él, élni tud és 
akar. A szignója rákerült a rajzra. A 
kápolna, a Gordon, a Krisztus – kilátó 
egyben, itt volt remegő kezemben. Az 
egyike utolsó alkotásainak, de Székely-
földön az utolsónak. Terveink szerint 
a kápolnától keresztút és stációk ve-
zetnek majd fel a hegytetőre. Szeret-
ném, ha felállítanánk egy kis lélekha-
rangot is Makovecz Imre emlékére. 
Ennek csengő hangja emlékeztetne 
Rá (mint a nagykapornaki Remeteker-
ti erdő harangja Imre édesapjára). A 
harangszó elkíséri majd innen a ván-
dort a tolvajostetői kápolnához, a 
csíkszeredai Angyalos Templomhoz s 
onnan a Csíksomlyóra: a Hármasol

Emlékeim az országépítő
Makovecz Imréről

Seregi János

tárhoz, a Babba Máriához. Így válhatna 
ez az útvonal minden magyarnak 
szent útjává, örökre Makovecz Imre 
egyik emlékhelyévé, mint Via in me-
moriam Makovecz Imre.

Aztán a Szent István-díj átadása Esz
tergomban. Az ünnepség utolsó, örök 
emlékem lett a díjat átvevő művészről, 
a Kárpát-medence Imre bácsijáról. A 
végén az ünnepelt meghatottan lép 

vissza a mikrofonhoz: Magasra emeli 
a Szent Istvánt ábrázoló szobrot– e 
pillanatban hasonlítanak egymásra, s 
a kitüntetett megszólal: mindig azt 
tettem, amit tennem kellett. Csak néhá-
nyan tudjuk: innen Zebegénybe megy, 
ahol a húgát temetik. Honnan ez az 
erő? A hitből, a tenni akarásból, abból 
a nemzetéért élő emberből, aki tizen-
hét nap múlvaörökre eltávozott. Mi, az 

árván maradtak megpróbálunk mél-
tóak lenni Hozzád, igyekszünk meg-
valósítani, amit hátrahagytál. Népün-
kért, hazánkért, a bárhol élő magyaro
kért! Magyarországért, amit minden-
nél jobban szerettél! Magyarországért, 
édes Hazánkért, ahol templomaidban 
felhangzik: Tebenned bíztunk eleitől 
fogva… és a Boldogasszony Anyánk… 
Ezt is ránk hagytad, köszönjük!
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Te Doki! 

Amikor kisgyermekként nagyapám-
mal végigmentünk Bugyi falu egye-
nes főutcáján, minden tiszta, szép és 
átlátható volt. Vasárnaponként men-
tünk az öreggel ketten a templomba. 
Indulás előtt mindig felolvasott a Bib-
liájából, amit még ő is az öregapjától 
kapott. Kálvinista volt, azok meg ol-
vassák, meg ismerik is ám a Bibliát! Tu-
dom doki, hogy a te apád is ott lett 
később falusi orvos, aztán te is ott nőt-
tél fel Bugyin. De amikor mi nagy-
apámmal sétáltunk, az akkor volt, 
amikor még autó sem zavart minket. 
Mert nem volt a faluban autó! Ha egy 
héten egyszer mégis arra vetődött 
egy, csapatostól futottunk utána mi 
gyerekek, hogy egy kis benzingőzt 
szívhassunk. Szóval zavartalanul sétál-
tunk az úton. Az út tiszta volt és egye-
nes. A házak is tiszták és szépek voltak. 
Tudod te Doki, hogy milyen elegáns 
volt régen egy gazda háza egy falu-
ban? Tágas és otthonos. Embernek és 
állatnak, élelemnek és terménynek 
helyet adó épület. Vasárnapra tisztára 
söpörte mindenki a portáját, és az ut-
cát a háza előtt. Az emberek is szépen 
kimosakodtak, felöltöztek, ahogy mi 
is, és indultak a templomba. A csend-
őr is díszegyenruhában pompázott a 
főutcán. Tudod Te Doki, hogy nézett 
ki egy csendőr a kifényesített derék-
szíjjal, csizmával, vasalt egyenruhá-
ban és tollas kalappal? Hát legalább 
úgy, mint ma egy tábornok. Na de 
volt is tekintélye! Tartott is az rendet, 
ha kellett! Elég volt megjelennie, kö-
rülnéznie, és minden nagyszájú, köte-
kedő elkussolt. Mert tudták, hogy 

nagy baj lesz, ha hőbörögni mernek… 
Szóval nagyapám büszkén ment az 
unokájával az úton. Én is kihúztam 
magam mellette. Amikor aztán a ka-
tolikus templomhoz értünk, mert az 
esett előbb az útba, finoman megfog
ta a fülemet, és bependerített: na, eridj, 
te pápista… mondta. És ő ment to-
vább, a reformátusokhoz… Tudod Te 
Doki, milyen szép és elegáns világ volt 
az még akkor?

Te Doki! 

Azért van mindig a Magyaroknak pár 
zseniális emberük. Például Bartók, Ko-
dály, Lechner… vagy Kós Károly. Na, 
így kéne a dolgokat csinálni, mint 
ezek! Te tudtad, hogy Kós Károly Er-
dély háború utáni elcsatolásakor az 
utolsó induló vonattal utazott vissza? 
Igen, jól hallod, Erdélybe vissza! Pont 
fordított út ez, mint amit sokan meg-
tettek akkor. Tehát nem Európába, 
mondjuk Svájcba vonatozott kényel-
mesen, ahol karrier és pénz várt volna 
rá. Mert oda is mehetett volna. A te-
hetsége, ismertsége megvolt hozzá. 
Ő ment a saját útján vissza Keletre, a 
zsúfolt utolsó mozdonnyal a bizony-
talan jövő felé. Mégis a jó irányban, te-
hát haza vitte az útja, az övéihez. És 
otthon nem sírt, hanem dolgozott. 
Népfőiskolát szervezett, tanított, írt és 
tervezett. Jövőt és házakat tervezett. 
De micsoda házakat! Te Doki! Azok 
ám a tündérpaloták! Mindegyik él, 
mert a jó ház az él! És mindegyik iga-
zán élő házban jó élni. Tudod, éppen 
ebből lehet tudni, hogy egy ház jó-e.  
Ha jó a ház, akkor, aki benne lakik, an-
nak jó érzés benne élni.  Ez ilyen egy-
szerű. Én már rengeteg kitüntetést 

kaptam. Szakmaiakat is, meg egyebe-
ket is. Díszdoktora is vagyok jó pár in-
tézménynek. Ezeknek örülök, ezek 
mindig megtisztelőek. Mégis mindig, 
minden tervemnél újra vizsgázom. És 
annak örülök igazán, ha a benne la-
kók szeretik a házat, amit éppen nekik 
terveztem. És bizony Károly bácsi épü
leteit jó nézni, és a házaiban is jó létez-
ni. Elhiszed, hogy tündérek is laknak 
bennük? Most nem háborodtam meg, 
ez így van! Mert a házakban nem csak 
ember lakhat. Te Doki! Én azt gondol-
tam, hogy a mesék a házakról, ame-
lyekben kísértetek járnak, tisztára mar
haságok. Aztán jártunk az asszonnyal 
Skóciában. Te, azokban a fura hangu-
latú kastélyokban ott tényleg lakhat-
nak kísértetek. Ez ott szinte természe-
tes. Ez ott a realitás. Szinte az lenne 
furcsa, ha nem járnának, mozogná-
nak bennük a kísértetek. Én is hallot-
tam őket. De csak ott, Skóciában van 
ez így! Itt ez elképzelhetetlen. Ha itt is 
hallani kezdem a házakban mocorog-
ni a szellemeket, akkor már baj van, 
akkor kezelhetsz… Szóval tudod mi-
lyen erő kellett a kibontakozó tehet-
ségű zseniális építésznek akkor ehhez 
az úthoz, vissza a román világba, Er-
délybe, az övéihez? Tiszta, biztos, ön-
zetlen szeretet, erő kell ehhez! Hát 
ilyen egyszerű. 

Te Doki!

Te tudtad, hogy amikor fiatalon Rudolf 
Steiner előadásait hallgattuk, akkor 
még mindenféle titokzatos körökbe 
jártunk, ahol felolvasták az előadása-
it? Volt például egy Török Sándor író 
vezette társaság. Az Ő mondandóját 
az antropozófiáról az emberektől zsú-
folásig megtöltött lakásában a zongo-
rája alatt kuksolva hallgattam. Azért 
ott, mert csak ott volt hely. Vagy volt 
egy zseniális orvos is, akit szerettem, 
az Enyingi Göllner Lajos doktor. Ő az 
akkori világ szigorú tiltása ellenére tel-
jesen titokban praktizált az antropozó
fia sajátos szabályai szerinti orvoslás-
sal, és emellett akkor vezetőjük is volt 
a magyarországi antropozófusoknak. 
Aztán megismerhettem Steiner zse-

Az út

Jakab Tibor

niális Goetheanum épületének fény-
képét, rajzait. Az az épület egyszerű-
en élt. Egészen új formákban egészen 
régi hagyományokat élesztve fel: élt. 
Annyira feltűnő volt, annyira erős volt 
a hatása, hogy túlságosan irritált bizo-
nyos erőket. El is kellett tűnnie a Föld 
színéről. Nem engedték meg, hogy 
ebben a világban hasson tovább… És 
tudod, milyen házak vannak most ott 
Arlesheimben a régi, leégett Goethe
anum szomszédságában? Te, a „köve-
tők” egyszerűen és kényelmesen le-
másolták azt, amit Steiner nagyszerű 
intuícióval, élő formaként a múltból 
előhozva és a jelen valóságába ál-
modva megérzett, megértett és meg 
is alkotott. Amibe belevitte a saját lé-
nyét, tehetségét és a hely szellemét is. 
Mert a tervezőnek bizony megvan a 
maga nehézkes szellemi útja: maga 
és a világ megismerése. Ha ezt nem 
vállalja, akkor e helyett egyéniség- és 
élet nélkülivé hűlt utánzatokat, telje-
sen egyformára szabott házakat ter-
vez és építtet. Hasonlókat, unalmasa-
kat és sokat, mert kell a pénz. Na, így 
aztán néhány helyen teljesen úgy néz 
ki a régi Goetheanum környéke is, 
mint a faiskola, fazonigazítás után. 

Te Doki!

Tudod, eléggé különös világba érkez-
tünk. Ez már nem olyan egyszerű, 
egyenes és átlátható, mint korábban 
volt. De ez nem baj. Ezeket a különös 
hatásokat egyáltalán nem kell kivéde-
ni! Csak egyértelműen el kell tudni 
dönteni, hogy mi a valódi, és mi a mű 
világ? Hogy melyik úton indulok? 
Hogy felpuffasztott, csak egy fél na-
pig ehető kenyeret eszek-e, vagy va-
lódit vásárolok, amit akár egy hétig is 
ehetek. El kell dönteni, hogy sajátos, 
kinyomozhatatlan alkotókból álló táp
lálékot, vagy a termelőtől valódi élel-
miszert akarok vásárolni. El kell dönte-
nem, mit eszem! És ezt sorolhatnám 
tovább, hisz nem csak az evésről van 

szó. A kérdés a szerelemről is szól. A 
TV-ről is szól. Hogy valamit gondol-
kodva akarok-e csinálni, vagy TV-t 
akarok nézni? Ha valaki nem jön rá, 
hogy az úgynevezett tömegkommu-
nikáció a hamis információk logikusan 
és zseniálisan összeállított tömegét 
jelenti, aminek következtében egyre 
távolabb kerülök a valóság hangula-
tától, ha erre nem jövök rá, akkor kár 
rám egy szót is vesztegetni. Akkor 
úgy vagyok hülye, ahogy vagyok. Me
se nincs! Ha azt hiszem, hogy a számí-
tógép virtuális valósága helyettesíti a 
konkrét beszélgetést, ha azt hiszem, 
hogy az újságokban, a rádiókban, a 
TV-ben szerezhető kép a világról, Ma-
gyarországról, az azonos Magyaror-
szággal, akkor egyéb hülyeséget is el-
hiszek. A komputernek óriási előnyei 
vannak, mert rengeteg információt 
hordoz. De azoknak az információk-
nak a helyi értékük a világhoz viszo-
nyítva hamis. Tudni kell, ha szerzek 
egy benyomást, akkor ez hol történt, 
mi volt a környezetemben? Éreznem 
kell a rengeteg megismerhetetlen 
összetevőt, ami az információ mögött 
áll. Ha én az információt egy számító-
gépről szedem, akkor ez nem így van! 
Rendkívül kis százalékát kapom meg 
az információnak akkor, ha számító-
gépen, a virtuális valóság közegéből 
kapom meg. Nem érzékelem és a 
tény nem jut el az agyamig, de a konk-
rét, a valóságból szerzett információk 
a maguk láthatatlan, és a nem érzé-
kelt láthatatlan háttérvilágával együtt 
mégis súlyát és dramaturgiai értékét 
adják az aktuális történéseknek, ese-
ményeknek.  

Te Doki!

– Meddig fogok még élni? Azért kér-
dem, mert az orvosok csak mismásol-
nak, hümmögnek, nem mondanak 
semmit.

– Imre, az a helyzet, hogy mi, orvo-
sok gyakran mismásolunk, mert mi 

sem tudjuk a kérdésre a választ.
– Akkor most hagyd a ködösítést!
– Jó. Imre, az igazság az, hogy az or-

voslás szabályai szerint tulajdonkép-
pen már túlélted azt az időt, amelyet 
a betegségeiddel átlagosnak nevez-
hetünk, de persze átlag nincs, így az-
tán…

– Hagyd abba! 
– Szóval Imre, azt, hogy ettől fogva 

meddig élsz, azt a Jóisten és Te vala-
hogy együtt szabjátok meg.

– Na végre! Értem… Tudod én min-
dig Szent Mihály embere voltam, az is 
szeretnék maradni most is. Szeretem 
az egyértelmű dolgokat. Ezeket meg-
értem, meg is érzem határozottan, 
hogy a dolog rendben van, és akkor 
állok a rám szabott feladat elébe.   Így 
van ez a betegséggel is. A halállal is… 
Én addig szeretnék élni, amíg a csalá-
dommal még ép ésszel és lélekkel 
együtt lehetek, hogy ez a kép marad-
jon meg bennük rólam. Azt is szeret-
ném, hogy ameddig élek, addig még 
dolgozhassak is. Tudod, szeretem az 
eleganciát. Úgy sejtem, hogy azt még 
a halálba is magunkkal visszük… Kér-
hetem én ezt Mihálytól? 

Kedves Imre!

Köszönöm, hogy sok egyébbel együtt 
ezeket elmondtad nekem! Köszönöm, 
hogy szigorú tekinteted előtt állhat-
tam. Egy éve Szent Mihálykor Te átköl-
töztél az angyalok közé, abba a világ-
ba, amit már itt a Földön is igyekeztél 
az életeddel, a házaiddal, az Utaddal 
nekünk megmutatni. 

Mi, itt maradottak is mindnyájan ke-
ressük az Utat. Mindenki a sajátját ön-
magához és az éghez. Így aztán ahány 
ember, annyi út. A célunk, az a közös.  
A Te egyéni, utánozhatatlan utadat be
jártad. Márpedig ha ez sikerül valaki-
nek, akkor a Jóisten mosolyog – ahogy 
éppen Te szoktad mondani. És Te már 
azt is tudod, hogy az Ő mosolyáért ér-
demes volt megszületni.
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